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HaBezieHo royioBHi ceMaHTHYHI, CTPYKTYPHI Ta CHHTaKCHUHI OCOOJIMBOCTI YaCTOK B YKPaiHCHKIi
Ta aHDIIHCHKiM MOBaX, oXapakTepu3oBaHO (PyHKIIIi Ta CEeMaHTHKY YaCTKHU aoic, TIPOBEACHO 3i-
CTaBHUI1 aHaJIi3 aHIJIOMOBHHUX BIJIIOBIHUKIB YaCTKH @diC B YKPATHCHKO-aHIIIICHKUX CJIOBHHKAX
Ta PO3IISIHYTO aHIVIOMOBHI BapiaHTH IEpPeKiIay YaCTKU adx Ha OCHOBI MOETHYHHX TBOpIB T.
[leryenka Ta ixuix nepexiais [1. @equncrroro, Bipu Piu, [xona Bipa, I. Mapmania, O. [llapie
ta I. XKene3noroi. [Tongano nepenik aHNIOMOBHUX KOHTEKCTYaJIbHUX BiIMOBIAHUKIB YaCTKH (i
BIAMOBITHO 10 11 PyHKIIOHAIBHOT CEMaHTHKH Ha OCHOBI BHUII[E3a3HAUYCHHUX MIEPEKIIA/IIB, & TAKOK
BU3HAYEHO NPUIOMH, SIKi 3aCTOCOBYBAJIM BHIIE3Ta/IaHl Mepekiaiadi Mmij yac mnepekiay YacTku
adxc aHDIICBKOIO MOBOIO.

Knrouosi crosa: uactka ade, pyHKIioHanbHa ceManTka, Tapac [1leBueHko, Xy10xHil nepexial,
MpUHOMU TIEpeKIaLy.

IcHye Oe3iiu BU3HAUYEHb YKPATHCHKUX Ta aHIIIMCHKUX YaCTOK Ta THIIIB, HA sIKI BOHH IO~
JstioThest. HaBenemo e KijibKa 3 HUX, 100 MPOIEMOHCTPYBATH PI3HOMAHITTS I1IXO/IB J10 i€l
Kareropii CIiB, a TAKOXK 3’sICYBAaTH MICLIE YACTKH ao/c CepeJl IHIIMX YaCTOK B YKpaTHChKil MOBI.

VY npaui “CyyacHa ykpaiHCbKa JIiTepaTypHa MOBa™ 3a3HaU€HO, 1110 JI0 KJIaCy YaCTOK HAJIeXKaTh
HETOBHO3HAYHI HE3MIHHI CJI0Ba, SIKi BUKOHYIOTH MOJAJIbHY POJIb Y CKJIajli CJI0Ba ab0 pEUCHHS.
YacTku He MalOTh JIEKCHYHOTO 3HAUSHHSI, [TPOTE, Ha BIIMIHY BiJl IPUHMEHHHMKIB i CIIOJYYHHKIB,
He € 3ac000M BUPaKEHHSI CHHTAaKCHYHHX BIJIHOIICHb, a BYKHMBAIOTHCS ISl HAJIAaHHSI CIIOBY a0 pe-
YEHHIO [IEBHUX CEMAaHTUYHHUX a0 rpaMaTHYHUX 3Ha4eHb. YacTKH BIZIHOCHO CIIOBA, 3 SIKUM BOHH
MOETHYIOTHCSI, MOXKYTh NIepeOyBaTH sIK Y IPENOo3Hilii, TaK 1 B OCTHO3ULI: 6iH Ou npuiiuios 1 i1
npuiiutog 6u. Binblne TOro, YaCTKH MOXYTh BIIIUIATHCS BiJ CJIOBa, 0 SIKOTO BOHH HaJIC)KaTh,
KUTBKOMa CJIOBAMH: Xl 6iH Cb0200HI 00 HAC npuiide. 3a CTPYKTYPHUMH 0COOIMBOCTIIMHU (TOOTO Y
LOMY Pa3i 3a MICLIEM 1 POJUTIO Y MOBHHUX OJMHUIIAX) YACTKH MOAUISIOTHCS Ha (hpa3oBi (Hasims),
hopmoTBOpui (sKHAliKpawuil) 1 CIOBOTBOPYI (Kyou-1ebyos) [12, ¢. 501].

VY “I'pamaruiii po3MOBHOT Ta MHCHMOBOI aHIIICHKOT MOBH™ ITOJJAHO HACTYITHEC BU3HAYCHHS
YaCTKH: 11€ HEBEJIMKA Ipya KOPOTKUX HE3MIHHHUX (hOPM, SIKi MalOTh 3HAYECHHS PyXY Ta Pe3ylib-
tary. Cepen Hux across, along, around, by, down, forth i T.n. [ToTpiOHO BiAPI3HATH YaCTKH Bij
NPUAMEHHUKIB Ta NPUCIiBHUKIB. [IpuliMEHHUKN BIJIHOCSTHCS 10 IMEHHHUKIB, & YaCTKU TiCHO
MOB’sI3aHi 3 JIIECIIOBaMU: 3a3BUYall IPUIMEHHUKHU BKMBAIOTHCS NIepe]] IMEHHUKAMHM, a YAaCTKH —
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miciist pieciiB. YacTKy 3aCTOCOBYIOTH /171t yTBOpeHHS (hpazoBux aieciis (bring up, look down on,
take in) Ta po3MMPEHNX MPUITMEHHUKOBUX KOHCTPYKIi (back to the roots, down in the middle,
up in the mountains) [16, c. 78].

OTOX, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 B 000X MOBaX YacTKH € HE3MIHHMMH, X04a BOHH
MaroTh Pi3HI QyHKIIi Ta 3HAYCHHS 3arajioM. YKpaiHChKI YaCTKN BUKOHYIOTH MOJAJIbHY POJIb, a
AHTITIHCHKI — MAIOTh 3HAYCHHS PyXY Ta PE3yNbTaTYy.

Y KOHTPaCTHBHUX JIOCHI/DKEHHSX YKPATHCHKOT Ta aHIIIHChKOI MOB YacTKH B 000X MOBax
posmisgaaroTh Aemio inakie. FO. XKiykreHko 3a3Hadae, 1o KiIbKiCTh YaCTOK B YKpaiHChKili MOBI
JIy’K€ BEJIMKa, BOHU NepejafoTh CHITy BIATIHKIB HAWPI3HOMAHITHINIO! TOHAJIBLHOCTI. AHITIHChKa
MOBA, HaBITAKH, Ma€ 3HAYHO OiIbIIT OOMEXEHWH KOHTHHICHT 4acTokK [3, c. 117].

[{omo aHmTiicbKKUX YacTOK, TO I. KopyHells yBaskae 4yacTKaMH iHII JICKCEMH, 1 BOHH 30BCIM
He 30iraroThcs 13 4acTKamu, ki rmogano y “I'pamaruiii po3MOBHOT Ta MUCHMOBOI aHIIIIHCHKOT
MoBHU”, Hanpukian, absolutely, exactly, precisely, right i T.11. [8, c. 268].

JIiHrBicTH MO-Pi3HOMY TPAKTYIOTh YAaCTKH 1 BIACHE Te, SIKi CIIOBa Tpebda BITHOCUTH [0 i€l
YaCTHHU MOBH. SIK Cy’)k00Ba 4yaCTHHA MOBH, YAaCTKU YTBOPHJIMCH 3 IHIIUX YaCTHH MOBH, TOMY
BOHU MOXYTh MaTH OJIHAKOBE 3BYYaHHs 3 IHIIMMH CIIOBAMH, 1 Take SIBUILE HA3MBAIOTh I'paMa-
THUYHOIO OMOHIMi€lo [9, c. 246]. ['pamMaTiyHy OMOHIMIiIO HEMOMJIMBO IOCIIIKYBaTu 0e3 ypaxy-
BaHHS JICKCHYHOTO 3HaYCHHA. TakoX y PO3MIAAl TpaMaTWYHOI OMOHIMIi HE MOYKHA BiTKHIATH
CTUMOJIOTIYHUN YMHHUK [5, c. 138].

JlocuTh 4acTo HE MOYKHA MPOBECTH YiTKOT MEKI MK YaCTKaMU i IHITUMH HEBIIMiHIOBAHIUMU
cioBaMH. X04ya KOJKEH KJTac HEBIIMIHIOBAHHX CJIiB Ma€ CBOI crierudiuHi 0cOOIMMBOCTI, OJTHAK MiXK
HUMH TIPOCTEKYIOThCSA B3aeMorniepexonn [ 12, ¢. 512]. Ha Hamry ymMKy, 1€ TBEpDKEHHS aKTyaIbHE
HE JIMIIIE /IS YKPalHChKUX YacTOK, a ¥ I aHIIHCHKHX.

1. KopyHenb HaBOIUTH MPUKJIIAIN YACTOK B 000X MOBAX, sIKi € OMOHIMIYHMMHU 3 IHIIIMMU Ya-
CTHHAMH MOBH: &) IPUCIIBHUKHY: exactly, precisely, npocmo, auw; 0) IPUKMETHUKH (B aHIIIHCBHKIH
MOBI): even, right, just, B) 3aiMeHHUKU: all, either, éce, 60H0; T) CIIONTyYHUKHN (JTUIIE KiTbKa
B aHIJIICHKINA MOBI), ajie B yKpalHChKIH 1X Oinbmie: (a, i, ma, uu); 1) 3 apTUKIAMHA (JIUIIC B
aHDIINACHKIN MOBI): the more, the better; the longer, the better [8, c. 268].

VY xnacudikarnii I. binoxina, 3a cTpyKTypHUMH 0COOIMBOCTSMH, JIEKCEMa adic € (Gpa3oBOIO
9acTKOI0, cepell (ppa3oBHX YACTOK, 32 iX (PYHKI[IOHATHHO-CEMAaHTUIHUMH OCOOMBOCTSMU, — BH-
JITBHOIO YacTKOr0. 3a kinacudikariero 1. KopyHiis, aow HalIeKUTh 10 MiJACHIIOBAIBHUX YaCTOK.

O. [ToknpKo TOTPUMYETHCS MTOMISIB 000X HAYKOBIIIB Ta BBAXKAE, 1110 Y PEUCHHSIX YaCTKa aoiC
€ HE TUTBKY SIK I ICHITIOBATbHA, a 1 SIK BHIUTBHA, 0 (PYHKI[IOHAIBEHO JIOTIOMAra€ BiIHOCHTH 11 710
TPYTIH TiICHITIOBATFHO-BUIUTBHAX YaCTOK. Y Xy[AOKHIN JIITEpaTypi YacTKa aoc YKUBAETHCS VIS
MIJCUICHHS THHAMI3MY PO3IMOBII, IS YPI3HOMAHITHCHHSI CEMAaHTUYHUX BIATIHKIB, CTBOPCHHS
PO3MOBHOTO KOJIOPHUTY, CTUIIICTHYHOTO 30araucHHsI MOBU. AJic CTIPUSE IHTOHAI[IITHOMY BHIUICHHIO
CJIOBA, JI0 SIKOTO BiIHOCUTHCSL. KOHCTPYKIIIT 3 4aCTKOIO ao/c IPUBEPTAIOTH yBary ciyxada Ta yurada
IHTOHANIHHO-CEMAHTUYHNM HATIOBHEHHAM 1H(QOpPMAIII] i € CBOEPITHIM BUPAKATBHAM 3aCO00M
HAaIIoT MOBH. 37¢01IbIIIOT0 YacTKa ao/¢ BXOAUTH 10 ckiamy pemu [10, c. 222].

®. baneBuu po3misiiae 4acTKy aoc 3 1HIOro 00Ky. BiH mpoBiB ceMaHTHKO-TIparMaTny-
HUH aHai3 4acTOK, cepesl AKuX 1 yactka axc. ®. baneBny He MoaiIse JyMKH, 10 YacTKa @i
€ IMACHIIOBAIIBLHOIO, 1 BBAXKAE, IO IS YaCTKa Ma€ 3HA4YEHHS “BHHSITKOBOCTI”. Y3araJbHHUBIIN
KOHTEKCTH Y)KUBaHb 4acTKu aoic, O. barieBnu cTBepKye, 1110 KOMYyHIKaTUBHHIA CMHUCI YaCTKH
asic MOXKHa c(OpMYITIOBATH SIK BUSIB TParMaTHKH BUHATKOBOCTI CIPUHHATTA ¥ iHTepnpeTarii
MOBIIEM KOT0oCh 200 4OToch, PO KOTo Mpo ado 110 HaeTkes y BucnosieHHi [1, c. 197]. ¥V upomy
JTOCTKEHHI MU TOTPUMY€EMOCH TIOTIISATY TIPO IMiCHITIOBAIBHY Ta BUAUTbHY (DYHKITIT YACTKH doxC.
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VY cyuacHiil yKpaiHCBKili MOBI 4acTKa qoic HaJEeXHUTh 10 HaykuBaHimux. Y “YactoTHOMY
CJIOBHUKY CYYaCHOI yKpaiHChKOI Xy[JO’)KHBOT PO3K~” 3a3HAYEHO, 110 YacTKa adc nocigae 130 panr
YaCTOTHOCTI, 3ycTpiBIIMCh 429 pa3iB y Mekax NMpOoaHaIi30BaHWX aBTOPaMHU CIOBHHMKA TEKCTIB
[15, c. 715]. Y nmoesisax T. IlleBuenKka qekceMa adic € TAKOXK OHI€I0 i3 HaiykuBaHinmXx. [ MoxkHa
3HAUTH cepeq nepeiky 99-tu HaifuacToTHIIHX ciroBodopM y “KoHkopmaHIlii moeTHIHUX TBOPIB
Tapaca [lleBuenka”, ne BoHa nocimae 37 micue [7, T. 4, ¢. 3079].

b. Komnoniit 00rpyHTOBY€E BasKJIMBICTb JOCIIKEHHS EPEKIIaly YaCTOK 3 YKPATHCHKOI MOBH
Ha aHDIiHCBKY. BOHA cTBepxKyeE, 0 y Cy9acHUX HAyKOBHX IpAIIX JieaJli YacTille OCTae IH-
TaHHS JI0CIIDKEHHS TIEPEKIIa Ly CIIiB i3 pPO3MUTOIO CEMAHTHKOIO. [l0 TaKMX CJIiB MOJKHA BIZTHECTH 1
YaCTKH, 3HAYCHHS SIKMX Y 0ararbox BUIA/IKaX Ba)KKO BU3HAYNTH TOUYHO; IHKOJIH [1€ CTAE MOXKIIMBUM
JIMIIE 3 YpaxyBaHHIM KOHTEKCTy. OCKUIBKH YaCTKH HaJeXaTh JI0 CIIiB 3 HEUITKOI0 CeMaHTHKOIO,
Tepes MepeKIIaiadeM Iijl 9ac IepeaHHs 3HaYeHHs YacTKH 1HIIOI MOBOIO ITOCTaE Ipobiema
TOYHOTO BHU3HA4YECHHS (DYHKI[IOHAJIBHOT CEMAHTHKH Ti€l UM iHIIOI YKpaiHCHKOT YacTKH, a OTXKe,
1 BipHOTO BHOOpY 11 MpsIMOTO 200 BapiaHTHOTO BIAIOBIAHWKA, XHOHE BU3HAYCHHS SKHX MOXKE
CIPUYMHUTH B AESKNX BHIIA/IKAX HEIMOBHHUH repekian abo mepekiaj] 3 YBeICHHIM J0JaTKOBOi
iH(opMaIlii, IK0T HeMa€e B OPUTIHAII, a TO i MPU3BECTH J0 epEKIaabKoi MOMIIKH [6, c. 1].

b. Kononiit mocnianna, mo mix yac nepekiany yKpaiHChbKHX YacTOK aHIIIHCHKOIO MOBOIO
3aCTOCOBYIOTH TaKi MpuiHOMH: 1) epekitaa aHmTHCHKUME YacTKaMu; 2) epeKIa]] CIOBaMH 1HIINX
YaCTHH MOBH; 3) MEpelaHHs CTAJIMM CIIOBOCIIONYYEHHSM; 4) NepeKiIa KOHCTPYKIIEO JOTI9HOT
emMdasu; 5) mepekiaj 3a JOIIOMOTO0 PeAYILTIKAIIiT; 6) ONMICOBHIA TPUHOM TIEpeKIIamy; 7) IepeKia
3a gonomMororo adikcaii [6, c. 7].

VY cBoemy nocmimkenHi b. Komomiii po3risigae ¢hpa3oBi 4acTku, OJHIEIO 3 SIKUX € YaCTKA AiC.
Ha ocHoBI aHaIi3y BITYU3HSHUX | 3aKOPIOHHUX JICKCHKOTPa(igHIX JKeperT BOHA BHUSBIIIA, IO
MIPsIMi BIATTOBITHUKY B aHTIIIACHKIH MOBi MatoTh 11 13 14 mocimikeHNX Hel0 YKPaiHChKUX YacTOK,
BUHSTKOM € TaKi 5K dice (orc), asic 1 Hy [6, c. 15].

Hagseznemo BapiaHTH nepeKiIaay YacTKU aoic 13 ABOX YKPaiHCHKO-aHIIIHCHKUX CIIOBHHKIB:

many as

Aoirc Ta Ykpaincbko-aHITiHCbKUIH €. L. T'opors, C. B. besoBa,

CJIOBOCTIOJIYYEeHHSI | CJIOBHMK (YNOpsij. JI. K. MaJjiimon Ykpaincbko-

i3 aorc K. I'. Auapycuiien, aHnIilicbKkmii cJ10BHUK [2, ¢. 49]
k. H. Kperr) [14, c. 4]

ax till, until till, to, till that; however, yet, now

aXK-a3K so, so much, extremely very

a’K-TeTh quite, completely completely

K 110 up to, as far as, even to to, till

K I0KH? how long? up to what point? -

a:k ioTenep till now -

ax 1mo up to; till after; as much as, as -

aK 10 CaMOro 10My

to the very house

aK HifK

never, never in my life, by no
means, not a bit, not at all

3K OH, a)K OHJIe, AK
0Ch¥, a’K OCh JIe, aK
oT*

* when suddenly (Bapiant
3aIPOIIOHOBAHO JIHIIIE IS
HepeKIIaay axk 0Ch, aikK OT)

here it is, here you are, well, now
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VY cnouuky I. Anuapycumena ta J[x. H. Kperra 3a3nadeno, mo asc — 11e CoiaydHuK. Y
cJI0BHUKY €. [0poTh He 3a3HaU€HO, /10 SIKOT YaCTUHHM MOBHU HAJISKHUTh JIeKceMa adic. Y CIOBHHKaX
10/IaHO Pi3HI BapiaHTH, aje, 3BiCHO, BUOIp BIAMOBIAHMKA 3QJICKUTH BiJI KOHTEKCTY. STk Oaunmo, y
CJIOBHHUKAX 301ratoThCs JIMIIE [[Ba BapiaHTH NepeKiiany: B 000X BUIAHHIX, KPIM IHIIHMX BapiaHTIB,
yKJ1aJa4i MpOTOHYIOTh YaCTKY adic NMEPeKIaiaTh JICKCEeMOIO till. Y CIIOBHHKY, 3a penakiiieio €.
Iopothb, HaBeeHO 3HAUHO OlibIIe BiANOBIAHKUKIB. [IpucniBuuk completely € BiIOBITHUKOM adic-
2emb B 000X CIIOBHUKAX. Quite € 1Ie OJHUM BapiaHTOM IepeKiay, SIKUid HaBOIUTh CIOBHUK K.
I. Aanpycumena ta [Ix. H. Kperra.

JocniauBiiy aHrIoMOBHI niepeksiaau moesiit T. [lleBueHka, HABOMUMO KOHTEKCTYaJIbHI Biji-
TOBIJIHUKH YACTKHU @oC 3aJIEKHO BiJ ii QyHKIIH Ta 3HAYEHb, IEPEIIUCHUX B OUHAALSTHTOMHOMY
“CnoBHUKY ykpaiHcbkoi MoBu™ [11, c. 22, 23].

®YHKIII TA 3SHAYEHHS YACTKU AK
VKUBA€ThCS JJIS MiACHIEHHS 03HAKH
VxuBaeThes I MiACHICHHS Jil
VKUBaEeThCS TMEepell CIOBaMU, 110 03HAYAIOTh
KiIbKiCTh, yKa3yloun Ha 11 3HAYHICTB;
[MOBHMM, LN

BAPIAHTU INEPEKJIAZTY
So; even; how; quite; almost; nearly; till; all
Even (e’en); till; quite; still; all
Even; whole; no less than; not just..., but

VKUBa€eThCs TEpei CIIOBAMH, M0 O3HAYAIOThH
Micue Iii, 3BU4aifHO 3 MPUIMEHHUKAMH [10, 34,
Ha Ta 1H., YKa3ylud Ha JOCSATHEHHS JajleKol

Just; right (to); as far as; above; right up (to);
till; even; far (into); all the way (to); though far
off; up to; far (beyond); so; the entire distance

(to)
Till

a00 KpaifHbOI MEXi; caMuit

VKUBaAEThCS TEepell CIOBaMU, 110 03HAYAIOTh
yac jii, 3sBu4aiiHo 3 MpuiMEeHHUKaMU J10, 34,
Ha Ta iH., YKa3yr4H Ha JOCSTHCHHS JajeKol
a00 KpaltHbOI MEKi; caMuil

3 TEM caMHUM 3HAUCHHAM — Yy MIPSTHUX
PEUCHHSIX 9acy 351 CHOIYIHUKAMH NOKH, TOKU
VKUBAETHCS /17151 BUPAKCHHS HECTIOAiBAHOCTI
ii; K 0Ch, KOJIHM PanToOM

Aot on — oH TaM, TaM JTaICKO

Aac HaOmo — nyxe, BKpall, HaJA3BUYaHO
Adie 2pnvK (2140b, 3UpK) — KO PAIITOM

Until; till; as long as; the while

Yet, hark; but then; then

And there; and suddenly

By far; indeed; just

Suddenly; and suddenly; when suddenly; then
all of a sudden; then; then in a flash; but; but
look; now look; then look; but see; when halt;
then all at once

And lo; and then; but then; then; and there; and
now; here (comes); and behold; quite suddenly
It is even teeming

Ade 0cb — KON panToM

Aoie Kumuumo

[{omo mpuiiomiB mepekamy, To Mepekianadi 3acTOCOBYIOTh JIMIIE TPH 13 CEMHU MPHIHOMIB
TepeKyIay 4acTok, ki 3ampononysaia b. Komoniit. [lepmmiv € mepekiajg cjioBaMu iHIINX Ya-
c¢TuH MoBH. Y Bipmri “A. O. Ko3aukoBchKoMY”’ ITOET OPIBHIOE CTENH HA Ypaui Ta B YKpaini: Ta
mym ne maxii,/Pyoi-pyoi, axc uepeoni,/A mam eony6ii, [13, T. 2, c. 47]. Ocs sx I1. @equHCHKHIA
TepeKyIaB el ypuBok: But here they re not the same,/Reddish-reddish nearly crimson,/But there
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the steppes are azure, green [18, c. 232]. YKHUBatOYHCH IIPU OCTAHHBOMY 3 OJIHOPIIHUX YICHIB pe-
YEHHSI, YaCTKa aJ/c CITYTYE HE TUTBKU IS TiICUIICHHS, & 1 JJ1sl yTOYHEHHSI CEMaHTHUKH OTHOPIIHUX
YJICHIB, BAKOHYIOUM TAaKUM CIOCOOOM HE TUIBKH IMiICHITIOBAIbHY, & i YTOUHIOBAIBHY (DYHKIIIIO
[10, c. 221]. Lle sBUIIIEe MU IPOCTESIKYEMO Y BUIIICHABEICHOMY Tpukiai. Jlekcema nearly € npu-
CJTIBHUKOM B aHITIHCBHKIH MOBI Ta BKUBAETHCS, 100 MOKA3aTH, [0 OCh € HE 30BCIM THM, YUM
MU HOTO BBOKA€EMO, a00 € 30BCiM HE THM. AHIIIIICHKUIT IPUCITIBHUK HE Ma€ MMiJCHITIOBAIBHOI Ta
YTOYHIOBAILHOT (DYHKIIIH Ha BIIMIHY Bl 4acTKH aorc. [IpoTe KonbopeMu B iepekiiajii BiATBOPEHO
JIOCHUTH BJAJIO, JKE KOJIbOPEMA Crimson YKUBAEThCS IS MTO3HAYCHHST HACHUCHIIIOTO BiTIHKA
YEPBOHOTO KOJIBOPY, HIXK KobopeMa reddish. OTox, B Iepekiia/ii MpOCTeIKYEMO IMiCHICHHS Ta
YTOUHCHHS KOJIOPIB. Y IIIbOBOMY TEKCTI MEPeKIIazay BiITBOPUB PEAYILTIKAIIIO pyoi-pyodi, IO
MePEyE YacTIl adxc peayIutikaiieto reddish-reddish.

Hageznemo 111e o7iMH NpUKIIaA epeJaHHs YaCTKU @i CIIOBaMH 1HIINX YaCTHH MOBH 13 TOEMH
“Mapuna” y nepekiani 1. XKeneznosoi. B 1ipoMy ypuBKy #aeTbcs mpo Te, ik Mapuna BOwIIa He-
HABUCHOTO IaHa Ta IMiajnia Horo MaeTokK 3a Te, 10 BiH CHJIOMIIb TPUMAB ii y CBOIX Majarax:
11]o6 31020 nana ne 36y0umo./Aac 21806, naramu savnsaucs./Ilooxcap! nosicap! I 0e é3sinucs [13,
T. 2, ¢. 99]. I. XKene3nora BiaTBOpMIIA LICH YPUBOK B TIepeKiIai Tak: For fear he wake the lord; the
bower/Which is Marina s suddenly/Bursts into the flame.... Fire! Fire!... And see —[19, c. 232].
YacTka aorc MOXKe BXOJMTH JI0 CKJIay BUTYKOBHX CJIOBOCIIONYYEHb 3 BIIIE€CIIBHIMHU CIIOBAMH
THILY 3UpPK, 2VIbK, 21506 TOIIO, aKIEHTYIOUH yBary Ha 300pa)KyBaHOMY Ta MepeIarody OJHOpa-
30BicCTb i1 1 11 panToBicTk [10, c. 222]. YacTKy aorc nepexinaaeHo NpUCiIiBHUKOM suddenly, sikuii
03HaYa€ IBUKO 1 HCOYIKYBAHO Ta LIJIKOM MEpeIae 3HAYCHHS BUPA3Y adic 2si0b.

Jpyruii npuiiom — e mepeIaHHs CTAJUM CJOBOCIOJIYYeHHsIM. Y noemi “Haiimuuka”
cTape 0e3/iTHe MOAPYXIKsI 3HAXOAUTh HEMOBJIS Oiist cBO€l Xatu. BoHu my»xe 3paminy, MOKIHKa-
JI TPH MApU KyMIB 1 BBEUEPI OXPECTHIIN TUTHHY: Aate mpu napu na padowax/Kymise nazoupanu
[13, 1. 1, ¢. 237]. Ocs sk 3Byuuth nepekiazn Bipu Piu: From joy they asked no less than six/
God-parents for the baby, [17, c. 158]. DyHKIII€}0 YaCTKU adic Y TAKOMY BHUITAIKY € ITiCHICHHS.
YacTka, i ICHITIO0YH CITOIYUYCHHS IMCHHHUKA 3 YUCIIBHUKOM, CTOITh 0€3M0CEPEIHBO MEPE] HIM.
3 KiJIbKICHUM YHCIIIBHUKOM @24C € TI1ICHITIOBAIbHOIO YaCTKOO, MPUBHOCSYH JTOJATKOBE 3HAYCHHS
b6aecamo [10, c. 221]. Craje clIoBOCIONyYCHHS 110 less than y)KUBA€ThCS IEPE]I IEBHOIO KUTHKICTIO,
11106 HATOJIOCHTH, 110 YOTOCh € OiIbIIE, Hij OUiKyBaI0Ch. MIOT0 BKMBAIOTH IS TTiICHICHHS Killb-
kocri. [Tepeknanay Bipa Piy 3actocyBasia aHTOHIMIUHHIN MTEepeKIIa (HEraTuBizallito) Ta TpaHchop-
MaliI0 PeUeHHsI y MepeKiIa/li IbOro ypUBKY, SMIHUBIIH YHUCIIBHUK, IPH TOMY 30€piratodu 3Ha4eHHsL.

IixaBum € nepekian O. [lapiie, sika Takok BUKOPUCTAJIA OMHCOBUI MPUIOM MEpEKIany i3
3aCTOCYBaHHSIM aHTOHIMIUHOTO Nepekyiaay (HeraTusizaiii) Ta TpancopMmyBaja peueHHs, 3Mi-
HUBIIIY YMCIIIBHUK, IPOTE 30epiriuy 3HaYCHHs 3araiom: Not just two, but six godparents/Gladly
to the christening came [19, c. 154].

e oxniero iMroCcTpaLi€cro nepenadi YacTKU aic CTATUM CIIOBOCIIONYYECHHSIM € YPUBOK 13
6ananu “Tlpuunnua” y nepexnani [. Mapinamra. V Ganazi 1iBurHa 300)KEBOJIIIA Bi 31IUIsL, SIKE
Jana il BOpoXkKa, N100 MEHILe Ty)KWJIa 38 CBOIM KOXaHHUM. Y I[bOMY YPHBKY JIIBYHMHI TOYMHAE
BBHIKATHUCS, 1110 3 BOAM BUXOMAATH MaJICHBKI MITH: Aot 2ybK — 3 J{ninpa nosupunanu/Manii dimu,
emirouucy [13, T. 1, c. 11]. Ocs sk [. Mapmamn nepekias ypuBok: Then in_a flash — from the
Dnieper fly out/Little children, laughing gay [19, c. 25]. SIk Bxe 3ramyBaiioCh, axc 2yibK aKIICH-
TY€ yBary Ha 300paxyBaHOMY Ta Iiepe/iae OJJHOpa3oBiCTh Jii i 1 pantosicTs [10, c. 222]. Cranmii
BUpa3 in a flash yxuBaerbcs, o006 MOKa3aTy, IO MIOCHh BiOyBa€ThCs PaTOBO, HECHOMIBAHO 1
TpHBa€ KOpoTKuil yac. OTOXK, MOXKEMO CTBEP/UKYBaTH, L0 3HAUYSHHS PalTOBOCTI 30€pEeIKEHO Y
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nepeKIia/ii, He3BaKatouK Ha Te, 110 MepeKIIagad 00paB cTaje CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKE HE € TPSIMUM
BIJIIOBIITHUKOM YacCTKU aofcC.

OcraHHIM IpUiiOMOM € onmucoBHii mepekJan. Llel ypusok i3 po3ainy “Uepouuii 6enker”
i3 moemu “Taiimamaku’ mpo Te, SIK raiilaMaky BOIOBAHU 3 Jissxamu: [ kpoe nonunacs/Aac y Bo-
suns. Ilo [onicci/Tonma 6enxemye, [13, 1. 1, c. 88]. HaBenemo nepexiaz Jxxona Bipa: Along the
Highway spread the flames/As far as the Volyn,/And blood flows freely. Gonta s made/Polissya his
domain, [19, c. 86]. YacTka, OB’ s13aHa 31 CIIOIY4YEHHSIM IMEHHHK + IPUHMEHHHK, SIKi € YHKLIEIO
oOcTtaBuHH, 03Ha4ae dazrexo [10, c. 221]. V nepexiiaji BXUTO MOPIBHSIBHY KOHCTPYKIIIFO ds...as,
a TaKoX — NPUCIIBHUK far. BilnosiiHo, y nepekiiaji nepeiaHo 3Ha4eHHsI 0aeKo, sIKe Ma€ 4acTKa
aoic. TakuM criocoOoM, 3HaUYEHHST YaCTKU doic TIEPEAAHO OMKHCOBO.

OTxe, MOKHA JIMTH BUCHOBKY, 1[0 B 000X MOBaX 4aCTKH € HE3MIHHHMH, aJic¢ BOHU MAalOTh
pi3Hi QyHKLUIT Ta 3Ha4YEHHS. YKpATHChKi YaCTKH BHMKOHYIOTH POJIb MOJAAJIBHOCTI, @ aHIIIHChKI —
MaroTh 3HAUEHHS PyXy Ta pe3yJbTary. My po3misiialii YacTKy aoic SIK MiCHITIOBAILHO-BUIIBHY.
L5 iexcema € oytHi€r0 3 HalykKBaHimuUX ciioBodopM y IlleB4eHKOBHUX MOeTHYHMX TBOpax. YacTka
aoic He Ma€ TPSIMOTO BIINIOBIIHUKA B aHIIIMCHKIN MOBI, 11 epekJia;y 3a1e)uTh Biji KOHTEKCTY. Yepes
rpamMaTH4yHy OMOHIMIIO Ta HasBHICTb PI3HUX KJIacH(iKalliii YaCTOK B YKpaiHChKI/ Ta aHITIHCHKIH
MoOBax 1HOJI OyBae Ba)KKO BHU3HAUUTH, YU NIEBHE CJIOBO € YACTKOKO UM IHILIOI YACTUHOIO MOBH.
[{omo BigTBOpeHHs yacTku adc y 1lleBueHKOBHX MOE3isxX mepexiiaiadi 3aCTOCOBYIOTh MEPEeKIIajl
CJIOBaMU 1HIIHMX YaCTWH MOBH, IEPEKJIa]] CTaJMMHU CIIOBOCIIONYYEHHSIMHU Ta OMHCOBHU MPUIOM
nepexiany. Hemae Takux mpuiloOMiB: Mepekiiag 4acTKaMu, MEePeKiIa]l KOHCTPYKIIEK JIOTTYHOT
emasu, mepeKIiaj 3a J0IOMOTOr peAyILTiKaIlil Ta agikcanbHui criocib nepexiary. [Homi yacTka
aoic He TIEPEKIIaJICHa aHITIMCHKO0 B3araji, HAPUKIIAaL Y CIIOBOCIIONYUYCHHI 4o nOKU. 3aBIsSKA
MepeKIIaiaM aHTIHCHKOI0 MOBOIO MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 CEMAHTHKA YACTKHU (/¢ IOCUTh
Oarara Ta icHye 3Ha4HO OlJblIe BapiaHTIiB NEPeKIIay, HiX Ti, 10 X MOAAI0Th PO3IISIHYTI yKpaiH-
ChKO-aHIJIIChKI CIIOBHUKU. Hackinbku HaM BiioMo, A. 3arHiTKO MpaLoe Haj IpyruM BHIAHHIM
CJIOBHHKA YaCTOK, SIKMIA MiCTUTUME 1H(OpMAILit0 PO MOXIIMBI BIIOBITHUKN YKPAaTHCHKUX 4aCTOK
POCIICHKOIO Ta aHIIIHICHKOK MOBaMHU i3 3a3HAYCHHSM Ha YaCTMHOMOBHOI HAJICXKHICTI, 8 TAKOXK
BapiaHTIB 1 CIOCOOIB TXHHOIO MEPEKIAY, [0 B MAOYTHHOMY MOXE TOJICTIIUTH POOOTY mepe-
KJIaJIa4iB MiJ1 4ac BiITBOPEHHS YKPAaTHCbKUX 4acTOK [4].
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The article describes the main semantic, structural and syntactic peculiarities of Ukrainian and
English particles and explores functions and semantics of the particle azh. A contrastive analysis
of the English-language correspondences of the particle az/ in Ukrainian-English dictionaries is
carried out. The translation variants of the particle azh are examined on the basis of poetic works by
Taras Shevchenko and their translations by Peter Fedynsky, Vera Rich, John Weir, Herbert Marshall,
Olga Shartse and Irina Zheleznova. The article provides a list of contextual correspondences of the
particle azh compiled according to its functional semantics on the basis of the above-mentioned
translations. Translation methods of rendering the particle az/h are indicated in the article.
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